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Separaturq corpus.
Derék magyar taliánok 

Debreczent megjárták.
Jeles urak, szép leányok 

Őket em itt várták.
Egymás nyakába borultak, 

Testvérekké lettek, 
Őrömkönyek bőven hulltak — 

S vigan ittak, ettek.

Fiume éljent kiáltott, 
Debreczen evvivát.

Szent barátság poharát ott 
Fenékig kiivák. 

Megesküdtek, hogy a hűség 
Szikla lesz örökkön: 

Mosolyogjon bár derűs ég, 
Vagy borús dörögjön.

Tal’jánoknak m egm utatták 
A sik Hortobágyot —

S dikcziócskát, fékomadtát, 
Sok magyar kivágott.

Es mit az napon a rónán 
Lestenek hiába:

O tt ringtál a dikczión, lám, 
Puszták délibábja.

Szép csalóka tündér móka, 
M agyar megcsalója, 

Bolondod egy ezred óta 
Bár sose v itt jóra!

Most is messze láthatáron 
Lengetsz csalfa képet —

S hogy esetleg pórul járjon, 
Ingerled e népet.

Már megint a magyar ember 
Nem fontol, csak érez:

Már csatoltatnék a tenger 
Hajdú vármegyéhez;

Már csomós a káka nékünk 
S keresünk megoldást;

Már tulbuzgó hévben égünk 
S okoskodunk folyvást.

Már hirdetjük nagy komolyan,
Hogy az szörnyű fátum,

Ha Fiume csak amolyan 
»Corpus separatum.«

Már feledjük, hogy nyakunkban 
Yan elég teher már,

Hogy tömérdek nagy bajunk van,
Hogy ránk mennyi csel vár.

Hagyjuk ezt, m ert nem bölcseség 
Bolygatni, mi jól van,

B ár a frázis nekünk tessék 
Czifra dikcziókban.

Ha Fiume helyzetén mi 
Magunk ütünk csorbát,

Csak egyet fogunk elérni:
Megkapja a horvát.

Meg bizony, tagadhatatlan,
Koronánk e kincsit,

Mert e kincs ahol van, ott van —
S Isten uccse’ nincs itt.

Ámde mindig a miénk lesz 
Drága, büszke révünk,

Mig a népe híven érez —
S róla nem beszélünk.

Ez a szólam a mi várunk:
„ Corpus separatum.“

E mellett szilárdan álljunk,
Ez az egy probátum.

Harczba olyanért ne rontsunk,
Ami ki van víva,

K ötött kévét meg ne bontsunk!.. 
„Fiume evviva!“

OlbL
bölcs tan ácsa  a  fő- és székvárosnak .

Levegőből, tudjuk, nem  élhetünk meg, 
de bizony levegő nélkül sem.

4 : 8 - a s  b e s z á m o l ó .

— T arto tta  K urucz Gerő. —

. . . Jíapról napra ujabb terhetek ró ránk a kor­
mány, napról napra kínosabbá teszi létünket! ü gy  bánik 
Telünk, mint a német vadász magyar embertől kapott 
vizslájával, melyet el akart pusztítani: — nem lőtte 
agyon, hanem naponta egy-egy darabkát vágott le  a far­
kából . . . .“
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A  n . é. ö n g y i lk o s o k  f ig y e lm é b e .
Eddigelé a városliget volt a tisztelt öngyilkos-jelöltek 

kedvencz kivégzési helye, most azonban az tapasztaltat- 
ván, hogy a Muzeum kertjét se kímélik meg, tisztelettel 
figyelmeztetjük az életunt urakat, hogy czéljaiknak sokkal

megfelelőbb, barátságosabb és egészségesebb hely a város­
liget. Tessék csak a törvényes korlátok közt maradni. 
Aki ezen rendelet ellen vét, kihágást, követ el és 5 10
frt birsaggal büntettetik.

A  m a g y . k ir .  r e n d ő r s é g «

A megboxolt kenguru.

*
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Budapest, juli 4.

Eötvös Károly, a magyar 
közélet Herosztrátesze, de egy­
úttal .Efialtesz is. Kossuth La­
jos a magyar nemzeti aspirá- 
cziók öreg kincstartója; Eöt­
vös Károly kapzsi kézzel bele­
markolt a turini kincses ládába 
és Nagykőrösön apró pénzre 
váltva szórta a nép közé az 
elorzott Kincseket.

Pedig egyenes politikai 
humbug az egyházpolitikai 
kérdés és hazugság az, hogy 
a nép körében ez a kérdés izga­
tottságot szülne. Az egyház- 
politikai kérdés nem fontos. 
Semmiféle kérdés előttünk 
nem fontos. Avagy mutat-e 
fel egyáltalában fontos kér­
dést a történelem. Jézus Krisz­
tus afférját nem-e mély meg­
vetéssel nézte Ponczius Pilátus 
és Nyúton, Galilei, Stefenson 
és Puskás Tivadar felfedezései 
nem-e kicsinyeltettek annak 
idejében.

Mégis van egy fontos kér­
dés : az előfizetés kérdése. Julius 
1-je óta benne vagyunk az uj 
negyedben.

Uj költők.
— A  B. H. eredeti tárczája. — 
Mások uj világrészeket fedeznek 

fel, én uj költőket. Uj világrészek 
már nem igen vannak, de annál 
több uj magyar költő vár felfe­
deztetésre.

Mint a gazda, ha kimegy a szántó­
földre, mindig hoz egy-két szál 
pipacsot, vagy búzavirágot haza a 
kalapja mellett, úgy én is mindig

Törvényjavaslat 
a m illennáris ünnepre.

1. §. Az ezredéves ünnepre min­
den magyar állampolgár tartozik 
a német nyelvet elfelejteni.

2. §. Allamhivatalnok csak az 
lehet, aki okmányilag ki tudja mu­
tatni, hogy nem tud németül.

3. §. Aki németül mer beszélni, 
annak a német nyelv gyökerei 
kitépetnek, ha még azután is me­
részel egy uémet szót kiejteni, 
10 —15 évi fegyházra Ítéltetik.

4. §. Jelen törvény végrehajtá­
sával az összes mininisztérium 
bizatik meg.

Indok:
Minden ember legyen ember és 

m agyar!

Napi hírek.
— S tu a r t  M ária  czimű német drám a 

a privigyei Nemzeti színházban csúfo­
san m egbukott. Végre győz a m agyar 
géniusz.

** *
— A Kozmosz czimü m unkát Csi- 

csóka M átyás lefordíto tta m agyarra. 
A fordítás hála  istennek a lehető legsi­
lányabb. — Végre győz a m agyar géniusz.

— A keczm ereg-i g im n á z iu m  értesí­
tőjéből örömmel olvassuk, hogy a német 
nyelvből 36 ifjú  kapott szekundát. — 
V. gy. a m. g.

egynehány uj költővel kedveskedem 
szeretett előfizetőimnek.

Most is öt uj költőt találtam 
az utamban.

A »Dömöczkei Hiradó«-ban ol­
vastam ezt a költeményt:

A z én szivem égő katlan ,
Benne kimondhatatlan  
Érzések bugyborékolnak,
M in t kakas kukorékolnak : 

Kukuriku.

El voltam ragadtatva. Utána 
jártam  és megtudtam, hogy az

— A fé leg y h áz i ta n u ló  ifjúság: rá ­
lesett egyik tan á rjá ra  és úgy elpáholta, 
hogy lepedőben kellett hazavinni. TJgy 
tudjuk, hogy ez a német nyelv profesz- 
szora volt. — V. gy. a m. g.

— A U ém et-u tczában  összedőlt egy 
ház. — V. gy. a m. g.

— N ém et J á n o s  kefekötő honfitár­
sunk afölötti keserűségében, hogy ezt a 
csúf nevet kell viselnie, a kútba ugrott. —
V. gy. a  m. g.

Szerkesztői üzenet.

H ű o lvasó . Az Éhenbeögh családfájá­
nak gyökerei Trencsén, Turócz és Árva 
megyébe nyúlnak fel. A teljes név e z : 
koplalagi és éhenkórászi Éhenbeögh. A 
cz im erük : két keszeg és egy hering.
Éhenbeögh Boldizsár résztvett a törö­
kök kiűzésében, ő is segített 1686-ban a 
törököt Buda-várából kikoplalni. — 
178,673. o lvasó . Okmányokkal bebizo­
nyítható , hogy a Kolompér család m ár a 
keresztes háborúban részt vett. Téves 
teh á t az a felfogás, hogy a kolompér 
(krumpli, burgonya, pityóka) csak Ame­
rika  felfedeztetése u tán  kerü lt volna h a ­
zánkba. — Eftss. Hogy m ennyit ér a 
m agyar nemesség, abból is kitűnik, 
hogy Teck herczeg nem elégszik meg 
az angol herczegi czimmel, meg a k i­
rály i sógorsággal, hanem  a helyett a 
m agyar nemességet szeretné kim utatni. 
Meg is bízta az angol »Lájf« szerkesz­
tő jé t (a nevét nem irjuk  ki, m ert na­
gyon ném et hangzású.) hogy törik, S7a- 
kad, keresse meg a m agyar árm álisát. 
Mi nem  ellenezzük az atyafiságot.

ismeretlen költő Csimbók János 
gerencsérlegény. Iskolába nem járt. 
De a zseni maga alkot magának 
iskolát. Már ebből a költeményből 
ki villan a íalentom lángszikrája. 
Előttünk áll a magyar Pindar, a 
modern Horácz, a puszták lord 
Bajronja, az alíöld Béranzséja.

M ár magától is ennyire ment, 
hát még most, hogy átplántáltam 
az irodalom kertjébe, mi lesz még 
belőle. A  többi négy se sokkal 
hitványabb.
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Apró t\irek.
S z e m é ly i h ír e k .  Kaas Ivor báró érdekfeszitő mese- 

szövész, lap tartalom  élénk ítész, Polónyi irányitnok és külön­
legességi előterjesztnök a miniszterelnöki palota közelébe hur- 
czolkodott, hogy Eötvös K árolyt az Abbáziában szemmel 
tartsa. — Lapu Suta István  egyházkerületi tengeri-őr, dogma­
védnök mennyei üdvösségét tegnap két fo rin tért eladta. — Mesz- 
lenyi Lajos, a kezdet nehézségeivel küzdő hitbizom ányos és 
komolysági szimuláns, elveit felülbírálás végett a  főtisztelendő 
u r elé terjesztette. — Púp Basa Gergely, hasonnevű apjának 
ha s kedves anyjának gyermeke hazaérkezett az aszódi jav ító  
intézetből s legközelebb részt vesz a reformellenes egyházpoli- 
kai tüntetésekben. — Polónyi Géza honfiúi aggodalom imi- 
tá to r és meggyőződés reczitátor éjszakáját nyugtalanul tö ltö tte. — 
Virág Marcsa a  tegnapi om nibusz-vonattal Párisba u tazo tt, 

hogy az o ttani szalon-életet tanulm ányozza. V isszatérte u tán  
Budapesten is párisi szalont szándékozik nyitni.

** *
Q Paliczin muszka generális holttestét haza 

akarják szállítani. Egy német újság kikelt ellene, hogy 
az ünnepélyes aktushoz honvédeket is rendelnek ki. 
Ugyan minek bántják a szegény muszkát. H a nem a 
honvédek szállították a másvilágra, mivel hogy kole­
rában halt meg az istenadta, hát legalább honvédek 
szállíthassák más országba.

Q Egy pék fogatával agyongázolt a héten egy 
anyát háromesztendős kis lányával. H át nem elég a 
pékeknek, hogy fogatot tarthatnak, még egyébbként is 
akarják bitorolni az urak privilégiumát: a gyors haj­
tást. Tessék először a casinóba beiratkozni.

Q: Berlinből Bécsbe már minden sportnemet 
kimerítettek: távgyalogoltak, távlovagoltak, távvelo- 
czipédeztek, távkocsikáztak. Még csak az van hátra, 
hogy távrepüljenek vagy távléghajózzanak.

ATHEDRAI BÖLCSESSÉGEK.
— Az agg és m ár régebben köszvény- 

ben sínylődő császár (V. K árolyt csak 
g yo rs-fu tá ssa l b írt ellenfele elől V illachba 
m enekülni. (M —ld. »Újkor.« 34 1.)

— Pázmándi Horváth Endre, Imre kitálytól, egészen 
az ö koráig, hexameterben irta meg Zircz történetét. —

— Ha én kikeresztelkedném, egyedül csak a mohame­
dán vallást venném föl.

— Még azt sem tudja, hogy az süoijxa Arkimédesz 
elvének második aorisztósza!

Hordárok kongresszusa.

A héten tarto tt hordár Kohngresszus Wcischblau 
Náthán indítványára a minisztérium elé terjesztendő 
memorandumjában a következőket kéri :

1. Minden levelet csak államiig engedélyezett 
hordárnak szabad kézbesítenie. Evégből a levélhordói 
intézményt el kell törölni. A postáról a leveleket csakis 
hordárok vihetik el a feleknek.

2. Az újság kishirdetési rovatát meg kell szün­
tetni. Aki rendez-voust akar tartani, tessék hordár 
közvetítését igénybe venni. H a két szerelmes izenni 
akar egymásnak, csakis hordár közvetítésével tehesse.

3. Az utcza-jelző táblákat és házszámokat el 
kell távolítani, hogy a tájékozatlan idegen kénytelen 
legyen hordárhoz fordulni.

4. Az utczán csomagot hordani csakis hordár­
nak szabad. A szobalányoknak, szakácsnéknak csakis 
sétálni szabad az utczán.

5. Színházi jegyeket csakis hordároknál lehessen 
váltani.

6. Zálogházakba egyedül hordároknak enged­
tessék meg a bemenet.

szörnjii átkozódásai.

—  "Worishofenbo ledjen tene­
ked ed czipőjárad !

—  Oz Ondráse-óton ed amne- 
boszba tedjél te mek o te nász- 
ó tod ot!

—  0  váraslögeti báp-szinházbo 
ledjél te hős-szerelm es!

—  M eszetet oltsanak o te 
jombrodon ra jta !

—  O Kozarek órnak ledjél te 
lekütelezve !

—  Ledjen o te arrvérzésed- 
nek logikai fajam ángyo!

—  Ledjél te  o »Dona-titko« ! 
—• O Sonyoró Vendel oreság nyerjen száz oronyot,

o miért ű téged o füldhüz v á g a tt!
— Odjonak te néked zálagba sopánsak böcsölet-

s z ú t!
— Sináljál te ed kéjotozást o talanczkacsin !
— O vízvezetéki viztűl hőljön meg o te jambrad !
—  0  Sonyoro Vendel prezenteljen te néked ed 

oreságtól levetett férfi ro h á t!
—  0  Csőlics orral ledjél te perszanál-oniónbo !
—  0  gráf Zichy Jenű vedjen o te feleségednek  

mértéket a millenniomi roha v é g e tt !
— 0  lenge zefir játszodozzon o te lyokas nod- 

rágoddol!
— Ledjél te füldes ór o küztem etűben!
— 0  mennydürgó's mennykű sopjon odjon oztot o 

ledjet, omi oz orrodon ö l !
—  0  Károle G-ábar odjon te néked ed csó fn evet!
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U S Z O D Á B A N .

R —i J —ő. — He egymást, hanem azt a Wekerlét buktassátok. 

E s K— ly. — Dejszen azért nagyobb kár volna.
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Törvényszéki csarnok.

Érdekes tárgyalás volt e héten. A hölgyközön­
ség nagy számmal jelent meg és érdeklődéssel gukke- 
rezett. Az elnök figyelmezteti őket, hogy tegyék le a 
gukkert, mert mégse vagyunk színházban.

De hátha parlamenti ülésen vagyunk, itt pedig 
illik látni is, nem csak hallani.

** *
Nagy parlamenti összeütközés lesz itt ma. A szél­

sőbal két matadorja mérkőzik össze. Ma dől e l: ki a 
politikus és ki a fiskális. Polónyi-e, vagy Eötvös.

♦* *
Hej, ha olyan illedelmesen tudna viselkedni 

Polónyi, a politikus a képviselőházban, mint Polónyi, az 
ügyvéd viselkedik a törvényszéknél, mennyivel jobb 
fogalmunk volna a magyar parlamentről.

** *
Mégis csak parlament ez a törvényszéki palota. 

A tárgyalási teremben egészen nyilvánosan olyant 
hallott Polónyi ur, a milyent a parlamentnek a folyo­
sóján csak hallani vélt és ami miatt akkor párba­
jozni kellett.

** * ■
Amint van előérzet, úgy van előhang. Lehet, 

hogy ennek a heti hangnak az előhangját hallotta 
Polónyi ur a télen.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
A z  e z ü s t.

Az ezüst elvesztette értékét. Szomorúan lehor- 
gasztotta fejét és sorra járta a fémtársait.

Az arany be se bocsátotta fényes termébe. 
Sápadt haragjában kikiáltott azon a bántó csörömpölő 
hangján:

— Nézze meg az ember a koldusát. Még hoz­
zám dörzsölöznék. Nem elég, hogy pöffeszkedő elbiza­
kodottságában eddig is atyámfiának tolta fel magát. 
Lódulj hitvány, nemtelen fém!

Elment hát az ólomhoz, gondolván, hogy a fé­
mek legsilányabbja tiszteletnek tartja az atyafiságot.

Az ólom hideg gúnnyal fogadta. Hallottatok 
már ólomhatost pengeni, no hát ilyen hangon szólt 
hozzá: tompán, ridegen :

— Semmi tolakodás. Mikor jól ment a dolgod, 
megtagadtál. Ha egy rongyos piczula alakjában köze­
ledni mertem hozzád, rám uszítottad az egész rend­
őrséget. Most, hogy nincs hová lenned, jó volna az 
ólom atyafisága is. Lódulj, nem keveredem össze veled.

Szegény ezüst hiába ment az ónhoz, a horgany­
hoz, egyik se vállalta el atyafiának.

A réz meg dühösen kifakadt: Takarodjál becs­
telen. Eleget sajnálom, hogy eddig szövetkeztem veled.

R é g i s é g .

Azt hittem, van valami értéked. Én adtam neked erőt, 
szilárdságot és te evvel jutalmazod ragaszkodásomat. 
A beccsel együtt oda a becsületed is. Felmondom a 
szövetséget. Válópert indítok ellened. Ha máskép nem 
sikerül megszabadulnom tőled, választóvizet iszom.

A vas parasztgőggel lenézte. De legjobban fájt 
a nickel gúnyja. A nickel, aki most mint váltópénz 
pöffeszkedik, paczkázó fennhéjázással tagadta meg az 
ezüstöt.

A szegény ezüst már Amerikába is ki akart ván­
dorolni, de onnan is kitiltották.

íme az elszegényedett nemes ezüst története!
És az emberek hasonlókép bántak vele. A köl­

tők kitörölték verseikből az ezüst jelzőket. A folyam 
ezüst fodra helyett ólomfodort tettek.

A dalnok hölgyének ezüst csengésű nevetését 
nickel nevetésre konvertálták. És a kontár művésze­
ket hagyma-koszorú helyett ezüst koszorúval dobál­
ták meg.

Az ezüst végre a legalsóbb néposztálynál húzó­
dott meg. A fakanál helyett sok helyen elfogadták 
az ezüst kanalat, természetesen a legszegényebbek.

Az ezüst devalvácziója az újpesti hatos-gyárat 
is csődbe juttatta, a munkások szétzüllöttek a világ 
minden tája felé.

Sic transit glória mundi.
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D iák  ism eretek  tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

R ia d ó  !

Miczikék, Terik, 
Terkák! Vértanúi a 
jogász-nemzedéknek!

Balekok, gólyák, 
hithüek, hitetlenek. 
Imádói a kávéházi 
kasszák istennőinek, 
komoly szándék nél­
kül !

Pulszkyak! Sághy- 
ak! Okozói az élet- 
untságnak !

Párisból riadó 
hangzik.

Riadó, mely elszó- 
litott engem a Fiume 
fülkéjéből, hol áldo­
zatom arczátlan gőg­
jét egyetlen czukasz- 
szával megtörtem. 
Ott hagytam a má­

sodik, biztos kasszát, hogy szózatommal harczra 
tüzeljelek. Orezáitokkal forduljatok Páris felé és 
piruljatok.

Ti, véreim, megtagadtatok; ők, az idegenek, 
követnek.

Páris utczáin a frauczia jogászok — a kiket nem 
professzor nevelt, de a kik maguk nevelték profesz- 
szoraikat — csatáznak a rendőrökkel.

Mellettök a jog, az igazság és egy csapat 
kaszéros kisasszony.

Csatájuk fölér harmincz szub-kontrával, ötszáz 
bravouros rekuzéval s dicsőbb háromszáz kitüntetésre 
kárhoztatott szigorlatnál.

A mi véderős tüntetésünk lealacsonyitása a 
franczia érdemesek csatája. Versenyre!

Egyetlen intésemre Polónyi Géza megadja az 
okot, hogy mért tüntessünk. De érzem, hogy tüntet­
nünk kell, mert reputácziónkat veszélyeztetik a 
francziák.

Előre!
Jelszavunk: Le a rendőrökkel! Le Sághyval!

*
—- A milleniumra aj egyetemet épitenek. Ha 

már épitenek, építsék két lépcsővel, mint a tisztes­
séges házaknál szokás. Akkor aztán kifüggeszthetik a 
táblát, hogy: »Professzoroknak és hordároknak fel­
járat a második lépcsőn.« Ezt megkívánja a mi méltó­
ságunk.

— Kérdi Malákné tőlem, mi az ordinárium és 
extra-ordinárium. Magyarázom neki ekképen ! Ha én 
irok az öregemnek pénzért, ez ordinárium; ha küld: 
az extraordinárium.

Vendéglőben.

—  P arancso l kérem  ?
—  Hozzon nekem egy kacsát savanyu uborkával, 

m it á ll. m ért nem siet ?
—  Bocsánatot ké rek . Ugy-e az  ur u jság iró  ?

Nos

IDEM TROMBITA
B o xo ló  te h é n  M u c sá n .

Látványosságok dolgában községünk még soha oly 
czudarul le nem főzte a fővárost, mint a múlt hét 
szombatján. Kasza-Árpa György, testvéröccse Kasza-Árpa 
Istvánnak, a múlt héten Budapesten járt s hazatérve, 
csodadolgokat beszélt a boxoló kéngururól. D e minő 
nagy volt a m eglepetése, mikor a Nagy Istvánék kut- 
ágasához kötve meglátta Bimbót, a boxoló tehenet. 
A  nevezetes állat csordása soha nem hitte, hogy Bimbó 
sport-tehénné fejlődjék s hogy valaha jelentékeny szerepe 
jut községünk történetében. Bimbó aratás előtt múlt 
negyven éves. K ifejezésteljes, okos szemei inkább emlé­
keztetnek életuntságára, mint páratlan ügyességére. .Bor- 
nyu korában visszavonult életet élt s hat éves múlt, 
mikor a csordába került. I t t  többször heves össze- 
kocczanása volt a Sájiék svájczi tehenével, de aharczból, 
bár a m egvesztegetett csordás a Sájiék pártjára szegő­
dött, mindig ő került ki győztesen. Táska-Sallang Gryörgy 
a Zichy Nándor gróf tiszteletére rendezett országos 
egyházpolitika ellenes vásáron tapasztalta ki Bimbó 
boxoló hajlandóságát, amikor a tehén szügyének vizsgá­
latát két fogával fizette meg. A z első boxoló versenyt 
tegnap tartották meg. Jelen  v o lta k : özv. Kuczoráné 
(I-ső rendű támláspad, fölem elt üléssel), Czégér András 
(parókában), Siike Avar Balázs (az idevaló nemzeti bácsi), 
Koplalaghy Jaroszláv lengyel-magyar egyesült ellenzéki 
bórósitott herczeg, volt guerilla-vezér. Továbbá jelen 
voltak olyanok is, akik nem méltók, hogy neveiket 
külön fölem litsük, köztük Sájiné és Szróliné. (A  múlt 
héten m ég faséban voltak.) Legelőbb Tüdő Zsiga pró­
bálkozott Bimbóval. Ám a tehén, furfangos csellel, 
szarvával oldalt boxolt s az intelligenczia örömriadása 
közt tette csúffá a vállalkozó czigányt. Sajnos, Bimbó 
m egfeledkezett az illem tudásról s hátsó lábával szabály­
szerűen érintette azt a helyet, ahol özvegyünk ült. 
A  megbotránkozásnak zsivaja hangzott fel. Özvegyünk 
lé lekzet és a szolgabiró ur keze után kapkodott. A  jobb 
érzésüek eczetért kiáltoztak, csak a két izraelita asszony 
m osolygott gúnyosan. Bimbónak e váratlan inczidens 
életébe kerül. Holnap már mérik a húsát.
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Tűnődések
S e i j f f 'e T is te tn e r  S o l o m o r t t ó l .

0  Oztot alvasolc oz ojságbo, 
hojd ongyi oz örült, hojd 
nem féri meg o Lépoldmezün. 
E n  oztot hiszek, hojd nem 
oz örült sah. honéin oz okos 
ember von kevés.

O Oz Utvüs oreság, ho 
nődjokot öt is, de legoláp 
mindég odo néz o hová öt.

O Oz Utvüs oreság hábo- 
rót izent o Polongyi meg oz 
Oppongyi oreság nők. Id j
tóián lesz béke tülüh.

0  0  német sászár o trónbeszédje végin rüktü- 
nüzte edj pár szót és őzt mondto, hojd oz üreg isten 
látja ütet. Hátho oz üreg isten látjo, okkor bizemoson 
sováljo o fejit oz ürüküs fedjverkezések miott.

E  G I S E G .

(A népvándorlás korából.)

— Njelv-cMiszam. —
Á brányi Em il »-4 végrehajtó« ez. bluettejében özv. 

M ajorossynénak ez volna a  m ondókája :
Meg vagyok rontva, el vagyok veszve !
A  művésznő azonban hirtelenében igy ta lá lta  kiszalajtani : 
E l vagyok rontva, meg vagyok veszve!

*

— A hóditó m agyarság. —
(V ároslige ti fa so r 16. sz .)

Eszen a H ászban töb G yari-lackas (Sommerwohnung) 
kiantó talaln i.

*

— Azok a fordítók ! —
( Mantegazza : „A szere lem  é le tta n a ,“ forrt. Z . P . Gyula.. H 7 . I.)

. . . lia a művész, a költő vagy Á llam férfi női egyén.

Z l RKESZi ŰI ü z e n e t e d
G örög’. Az ércztollu m ada­

rak  a la tt, m iket H erkules le­
győzött, a mythologia nem a 
görög zsurnalisztákat érte tte , 
m ert akkor még se érez-, se 
toll-tollal nem  írtak . Ezekkel 
a m odern ércztollu m adarak ­

é i^  kai az isten se bir, nemhogy
egy félisten olyan könnyedén 

elbánhatna velők. — Ksr. Yigan károm kodik. Eolytassa. — 
B. G. A  m ú lta t tek in tve bizalomm al vagyunk a  jövő iránt.. 
A jelen nem hozott sem mit. — Koloinp.  K öltem ényei u tán  
még eddig nem ism ertük. Y árjon sorjára, majd felfedezik önt 
is, hiszen olyan silányok azok a verselmények. — S. G. Aki 
bogarászni nem restell (m int az a ballagó czicza) m indig bőven 
ta lá l csodabogarakat. Spirituszba te ttü k . — Bomba. Nem sült 
el. Süsse meg. — Prcls. A ki érdemleges választ adhatna , távol 
van. — R igó . Yersben panaszolja, hogy az im ádott lány  el­
fordul tőle. Lehet-e csodálni ilyen versek u tán . — H . S. Nem 
já r t  üres kézzel. •— Tmsvr. M indennek megjön az ideje. Kö­
szönet a figyelmeztetésért. — „K ezdő .“ Ne oly kényelm esen! 
Éppen csak egyet foghattunk ki. — >T. M. Kezdetnek elég jó. 
K etteje bevált. Folytassa.

Felelős szerkesztő CSICSEKI BOKS.
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K é r j ü k  M Ü L L E R  J. L .-fé le

B la lia S e ra il-p o u d e r t
K in Iga I.nix.:i (báró Splényiné) színművésznő 
legkedvencebb arcrizspora. Valamennyi arcpor leg­
jelesebbje úgy nappalra, mint estére, tekintélyek 
által megvizsgáltatván, vegytisztának és tökélete­
sen ártalmatlannak találtatott. Síint piperecikk 
nélkíilözhetlen, az arcbőrnek a leggyöngérlebb fe­
hérséget, ifjúkori iiilességet, szépséget és rózsapirt 
kölcsönöz. É gy doboz ára 60 kr, nagyobb 1 frt.

Creme Pompadour.
Az illatászat, terén jelentékeny párisi kitűnőségek­
kel való összeköttetéseim folytán sikerült a világ­
hírű és fölötte hatásos „Creme Pompadour“-t 

; egész eredeti tisztaságában és erejében előállíta­
nom. Ez azon szer, melylyel a hírneves Pom pa­
dour asszony egész agg koráig fenn tudta ta r­
tani csodaszépségét, anélkül, hogy az egészségé­
nek ártott volna ; azért nem mulaszthatom el a 
tisztelt hölgyvilágnak azt a  leghathatósabban aján- 

; lani. E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi 
| e nemii gyártmányt. „Creme Pompadour“ este 
I és reggel alkalmaztatik, arcot és kezet bedörzsölve; 
aztán egy kissé behinteni a „Poudre d eS era il“- 
jal. Egy tégely ára frt 1.60. Kapható a készítőnél

M Ü L L E R  J .  L .
illa tszerész és pipereszappan gyári raktá­

rában
Budapest, Koronaherceg-utca 2. szám.

Dús választék rendkívül kitünfí

fog-, köröm-, haj- és ruhakefékből, 
fésűk, kaiitsuk, szarv, elefántcsont és 
békateknőből. Mindennemű tükrök, 

köröm-ollók, szivacsok,
I továbbá hölgyeknek különös figyelmébe ajánlom a 
folyton legdivato- § * • » « *  » i  1 ^  l f t  1  
sabb és legújabb l U K U O l
berendezett dús választékú ráktáramat. K ülföldi 
gyártm ányú illa tsteráru k  olcsóbbak, mint 
bárhol. A vidéken valam ennyi h írneves  
gyógyszerész  és kereskedő araknál. Óva­
kodjunk a hamisításoktól s határozottan csakMül- 
ler J. L.-féle „B laha Serall Pouder“ -t kér­
jünk, mely a budapesti országos kiállításon a leg­

nagyobb kitüntetésben részesült.

Az ATHENAEUM
könyvkiadó • h ivata lában
(Budapest', F e re n e z ie k - te re  3.) 
m e g je le n t és á lta la  m in d e n  h aza i 

k ö n y v k e re sk e d é sb e n  k ap h a tó .

Andrássy adomák, ® 
® O  0  apróságok.

Összegyűjtötte :

S Z Ő t S  Pá l .
Á ra  1 forin t.

GUMM
és h a lh ó ly ag o k , f ra n c z ia  g y á rt­
m án y  (á r ta lm a tla n sá g é rt  jó tá llá s ), 
o rv o si te k in té ly e k  és szak lapo t 
á lta l  m egbeszé lve  és kü lö n ö se  
a já n lv a .  T u c z a to n k in t  60 k r . ,  1
2., 3., 4 ób 5 frt. — (  á p o l t é  
A m e r i c a i i i N  tc z t ja  2 f r t  8*»- 
f e t i  S p o n g r e s ,  n ő i ó v szerek . 
P ro f.  L is te r  m ódszere , tc z t ja  1.,
2., 3 és 4  frt. U . j d o u s & g o k .  
P e l y p o r n s a v a n t a ^ e  l f rt  50 
k r .  Újon ja v i to t t  n ő i ó v szer 1886. 
m árcz . 22-d ik e  ó ta  fo rg a lo m b an , 
n a g y  e lő n y ö k k e l b ir  n a g y  ked-

ve ltség  m ia tt. V a ló d ian  csak

FEITEL LIPOT-nál
k a p h a tó . W i e n ,  I . ,  K ü r n t n e r -  
s t r a s s e  N r .  6 3  T .  cs. k . k é r  *,r
ked e lm i tö rv ó n y szék ileg  b e je g y ­
z e tt  ezég és P & r i s ,  1 3 .  R i i e *  
p e t i t e s  E e u r i e » ,  k észp én z  
v a g y  u tá n v é t  m elle tt. — E g y e tle n  
p á ris i  k é p v ise le t A u sz tr ia  M agyar- 
o rszág  ré sz é re . — E g y  te ljes , h a s z ­
n á lh a tó  12 d rb o t  ta r ta lm a z ó  m in- 
ta -c o lle c tio  1 f r t  80 k r .  M ag y ar 
lev e le zé s  985)

M I D Y - f é l e
A N T A L - C A r S U L Á K

m in d en n em ű  t i t k o s  b e t e g e  ó g ,  h ó l y a g ­
h u r u t ,  fo ly ás  e llen  m in t  g y ó g y szer ezelőtt 
o ly  á lta lá n o s  k ö z k ed v eltség b en  ré sz e sü lt  Co- 
p a iv a -b a lz sa m  m a m ár  a lig  j ő  h a s z n á la tb a , 
r é s z in t  k e llem e tlen  szag a  és ize , ré sz in t a  fe l­
böfögés, h á n y in g e r  s m ás gyéb  g y om orba jok  
m ia tt,  m e ly e k e t h a s z n á la ta  okoz.

M I D Y  u r  á lta l  fe lta lá lt t is z ta  lep á ro lt 
S A N T A L - S Z E S Z  nem  b ir  ezen  k e lle m e t­
len  tu la jd o n o k  eg y ik év e l nem, s 48 ó ra  a la t t  
méír a  l e g i d e g ü l t e b b  s  l e g f á j d a l m a s a b b  
k i f o l y á s o k n a k  is a  n é lk ü l ,  hogy a  gyom or­
n a k  te rh é re  len n e  s m in d e n  b e f e c s k e n d é s  

■ e s é l y e  n é l k ü l  csak n em  te lje s  m egszű n tét id éz i e lő .
E g y  ü v e g -  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  t o -  

k o o s k á v a l  2  f r t  1 0  k r . .  2  f r t  3 0  k r .  elő legen  b ek ü ld ése  
m e lle tt  v id é k re  b é r m e n t v e  k ü ld e tik . M inden tok ócskán  
„ M I D Y “  név  lá th a tó . 968)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rne Vivlenno.
B U D A P E S T E K ,

TŰRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-utoza 5. sz.

s

A csász . és k ir  k izá ró la g  s z a b a d a lm a z o tt 
ú jo n n an  ja v ito tt

B A J U S Z K Ö T Ő K
L I N K  A  E R E  f o « l r & « x t ó l ,  

BECSBEN, N eubau, N e u s t if tg a s s e  27 . s z .
L eg tö k é le te seb b  és egyedü li m ódszer - b a ju s z ­
n a k  jn in d e n  egyéb seg ítség  íié lkü l p:' r p erez  
a la t t  a legszebb  fo rm át m eg ad n i. A kö tők  
legfinom abb se lyem gaze-szöve tbő l k -sz i tv é k , 
m in d e n  a rc z  n ag y ság áh o z  szo ro san  zzáillő  
s a  fesz ü lés  szab á ly o zh a tó . Á ra  d b k i 50 k r .  
o sz tr . é r t .  60 k rn a k  e lö leges beküldés.* * setén  
( lev ó lb ély eg ek b en  is) b ó rm en tv e. Ism e  el: dók  
en g ed m én y . K ap h a tó  M agyaro rszág  1« g több 

illa ts z e r  és fo d rász  ü z le tb e n .
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 27. (978)

35- "Iá*

Walla JOzsef
czem entdru-gydra , 

építési anyagok rak tá ra
B U  I> A P E S T ,  V I I .  k é r .,  I to tte u b ille r -u ic z a  1 8 .  szám,

Vállalkozik:
Q ranltterazzo,
Betonlrox&aok,
CsatornAzAsok,
Szök Sk n tak , 
Cem entlapok és 
m ozaik lap o k k all kö­

vezések  
elkészítésére stb.

Raktárt tart:
K era m lt lapok, 
K elbeim i lapok, 
M ettlachi lapok, 
Terracotta-A ruk, 
Kőfed él pép,
Tttz&lltf téglAk, 
K ém ény rakványok- 

htfl stb. ( 8 6 9 )

Gyári raktára a 
gartenaui Port- 
landi cement és 
vízhatlan mész- 

gyárnak.

K . 0 A G

Gyári raktára a 
gartenaui Port- 
landi cement és 
"izhatlan mész- 

gyárnak.

[908]



A legelső  oszt. m agy. csász . és k i r .  k iz á ró la g  szab ad .

Fapade-festékek
g y á r a

KRONSTEINER KÁROLY, Becs, III. Hauptstrasse 120.(saját ház).
K i t ü n t e t v e  a r a n y  é r m e k k e l .  A .fö h erczeg i ób fejedelm i jó szág - 
igazgatóságok, a  csász. és k ir .  k a to n a i p aran csn o k sag o k , az  összeg 
v asu tak , ipar-, b án y a - és k o h ó társu la to k , a  legtöbb é p íté sze ti tá rsu ta t, 
ép ítészeti v á lla la to k  és ppitö m este rek , m in t s z in te  szám ta lan  g y ár 
és földbirtokos sz á llító ja . — . E zen  fes té k ek  az  ép ü le tek  festésére 
haszn á lta tn ak , 40 kü lönböző  sz ínben  k a p h a tó k  k i ló n k in t  16 k rtó l 
kezdve feljebb , m észben o ldh ató , s az  o la jfes ték h ez  tö k é le te sen  hasonló. 

M inta lapok s h a szn á la ti  u ta s í tá s  In g y en  és b é rm e n tv e . 961

H azán k  le g k e d v e lte b b  s a v a n y u v iz e .
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend

a m o h a i

AGNES
f o r r á s .

L e g jo b b  a s z t a l i  é s  ü d í tő i ta l .  K i tű n ő  s z o lg á l a to t  te s z
_________________ a z  e m é s z té s i  z a v a r o k n á l ._________________

A K olera-m egbetegedés ellen práservativ 
gyógyszernek bizonyult.

h  
¥ 
h 
h 
b 
h

b

Frtu  töltésben 
mindenkor kap- Édeskuty la.

ca. és k i r .  
és s z e rb  k i r .  
u d v a r i  a iá l-  

l itá n á l  
B u d ap es t.

Ú g y s z in t é n  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  f f is z e r k e r e s k e d é s -  
b en  és v e n d é g lő b e n .

Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában (Budapest, Fe- 
renoziek-tere 3.) megjelent és 
általa, minden hazai könyvke­

reskedésben kapható:

A Nibelung-Ének.
Fordította

S zá sz  Károly.
Második kiadás.

Á r a  3  f r t  4 0  k r .

A Nibelung-Éneket, a néme­
tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint fl maga mondja, kiváló 
belbecsén kívül azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kivül, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbecsesebbé teszi.

• • • • • • • • •

A j e g y ­
zék lo  
k r . bé- 

lyeg- 
ben .

E é p vise lte téB  k e re ste t ik . (964) 
H. B o ck , B é e s ,  III. H a u p ts tra s se .

- 9 7 0 -

Uraknak.
A  JM e n  k o r  lei 
l a t r a

_ sz e b b  ta lá lm á n y a  a  s z a b a d a lm a z o tt  ö n h a s z n á ­
r a  v a l ó  d e l e j  v i l l a m o s  k é s z ü l é k ,  m e ly  g y e n g e s é g !  

á l l a p o t o k  ( e l g y e n g ü l t  f é r f l e r ő )  h a s z n á la tá n á l  a  leg jo b b  
e re d m é n y ek e t m u ta t ja  fö l. O rv o so k  á l t a l  m in d e n  á l la m b a n  a  
l e g m e l e g e b b e n  a j á n l  t á t i k .  A  k é s z ü lé k  leg k ö n n y e b b e n  a l ­
k a lm a z h a tó , A  z seb b en  to k b a n  k ö n n y e n  h o rd h a tó . L e í r á s a  a  
k é s z ü lé k n e k  in g y e n  a d a tik .  Z á r t  b o r íté k b a n  10 k r o s  v
b e k ü ld é se  m e l le t t .  K a p h a tó  a  cs. k .  s z a b . tu la jd o n o s  é s  k é tz i to  

HÓI J. A u g e n fe ld ,  Bécs, L, S c h u le r s t r a s s e  Nr* 18.

|á z  Athenaeum könyvkiadó- 
hiyataláhan (Budapest, Fe- 
!rencziek-tere 3.) megjelent és 
általa minden hiteles könyv- 

kereskedésben kapható:
P o r z ó :

P O R  ts H A M U .
Irta

Á g a i  A d o l f

N yolczadrét, 368 1.

Ára 2 forint 40 kr.

[9S61-

Ingyen röpirat
kivánatra bérmentve küldetik.

Egyedüli és biztos segély elvesztett és elgyengült férfi­
erőnél (Impotencia) az uj csász. és kir, szabadalm a­
zott készülékkel. (952)

Dr. CARL ALT1HAM
W ien, VII., M ariahilferstrasse Nr. 70.

A  könyv fejezeteinek ezi- 
m e i: Halál (novemberi elmél­
kedés). — Kecskeméthy Aurél.
— Greguss Ágost. — Arany 
János-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A »magyar 
Schubert«. — Hugó Károly. — 
Török János-ról. — Három or­
vos : Skoda, Bókái János, Ba­
logh Kálmán. — Pákli Albert.
— Kertbeny K. M. — Szé­
chenyi .gyásztor Bécsben. — 
Toldy Pista. — Márkus Pista.
— Győry Vilmos. — Zajzoni 
(Bab) István. — Tóth Kálmán.
— Három czigány : Bácz Pál, 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi­
lágyi effendi. — Ludassy Mór.
— »Vadász Miklósné asszony­
ságnak Pesten.« — Egy levél 
története. — Három halott. — 
Az öreg ur (Deák Ferencz).

Specialista sérvkőtökben.
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
m azott sérrkötője a leg h íre ­
sebb orvosi autoritások  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako­

rol kellem etlen nyom ást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága által az eddigi sérv­
kötők hiányait e lhárította . 

U J D O N S Á f i : 
KELETI-féle g  u  n i in  i -  

s é r v k ö t í i ,  a pelották telje­
sen a  sérvhez idomithatók, 
szarva8bör védővel és biztossági 
övvel.

Árak : egyoldalú 6 frt, 
kétoldalú 12 frt.

Suspensorium, haskötő, (clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopädiai műleges 
fűző, műleges és kezek lábak.
r  11 rum i T Egye^ii tépvi-
U l l l l l l l l l  • selete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

hatlan p áris i gyárosnak : 
, B e r g n e r a n d  F i l s . ‘ 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 írtig Bouts ameri- 
cans 3—5 frtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig. j892̂  
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

1 7  n i  a 4 {  B  cg. és kir. osztr. magyar 
-S™ - "  -1- "  ■* -1. 9w  •  ¿s belga kir. szab. gyára.
R n d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. i7.(Szerviták-palotája)
W "  Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. ‘9 U

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható következő cimnél:

fahrts-Gesellschaftnál
I., Kolowralring 9. " P > T ^ / ^ C N

IV.,W eyringergasse 7/a. 
Ú t b a i g a z í t á s  I n g y e n .

[956] —

'  E red eti párlat

G u m m i- é s  h a l h ó l y a g o k
f e lü lm u ih a tla n , k i tű n ő  m in ő sé g b e n , t u c z a t ja  : 1, 2, 3, 4, 5. 6, f  éa 

8 f r t .  G y o rs  s z é tk ü ld é s t  d i s z k r é t  m ó d o n  b á rh o v á  e szk ö z ö l

1 2  e  i  f  T - ,  s p e c z i a l i s t a ,  B  é C S ,
IV ., M a rg a re t  l ie n s tr a s s e  7.

E ls ő  é s  le g m e g b íz h a tó b b  e z é g  e z en  a  té r e n .  L eg jo b b  és  le g s z o ­
l id a b b  k is z o lg á lá s .  K im e r í tő  á rje g y z é k e k  in g y e n  és  b é rm e n tv e  

j  é s  z á r t  b o r íté k b a n  p

--------------------------------------------------------------------------------------------------- [966] -
Az A T H E N A E U M  r . t. k ö n y v k iad ó -h iv a ta láb an  (B udapest, F e ren cz iek - 
te re  3.) m eg jelen t és á ltá la  m in d en  h ite les könyvk eresk ed ésb en  k a p h a tó : 

! ! Most je len t meg; 11

A S S Z O U T I  S 'Z T T j r .
Regény.

Irta : P a u l  B o u r g e t . Fordította : T d tli B é la .
Két kötet. — Ára kötve 1 frt.



E g y  t a p a s z ta l t  s p e c z ia l i s ta  á l­
t a l ,  s z e n v e d ő k  J a v á r a  k ia d a to t t

az önsegély,
o ly  s z e re n c s é t le n e k  sz ám á ra , k ik  
i f jú k o r i  k ö n n y e lm ű s é g ü k  fo ly ­
t á n  e rő ik  h a n y a t l á s á t  é rz ik . O l­
v a s sa  to v á b b á  m in d e n k i,  k i  Ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben sz en v e d . Hű 
t a n á c s a i  é v e n k in t  szereknek 
adják v issza  az  erő t és  eg ész­
séget. E g y  f o r in t  b e k ü ld é se  
v a g y  u t á n v é t  e lle n é b e n  k a p ­
h a tó  dr. L..ERNST h a so n sz e n v i 
o rv o sn á l  BECS. G izella-S trasse 
t*. A  k ö n y v  o o r ité k b a  z á rv a  
k ü ld e t ik  m eg . (965)

Szt.-Lukácsfttrdő vendéglő.
Mindennap nagy katona hangverseny. Minden 

pénteken halászlé. Naponta több különlegesség.
Szives pártfogást kér tisztelettel 

(974) B e r e c z k y  L a j o s ,
a  L u kácsfü rdő  vendéglőse, az  E rz sé b e t szálloda bérlője.

Két nagy finom színes tréfás kép, vendéglők, kávéházak, 
tekepályák számára. 1 drlinak á ra  (¡0 k r. (Ismét eladók­
nak engedmény.) Megrendeléseket az összeg és 10 kr. porto 
elöleges postautalványon való beküldése mellett, bérmentc- 

Seil Szétkiildi: (988)
p » p i r k e r c t « k e d ű

I. Dorotheer-Gasse 6.
Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj- 

donoa uraknak vala­
mint a nagyérdemű 
közönségnek min­

dennemű horgany 
képedzéseit,

horganyklichéket
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a lég-! 
kitiinőbb kivitelbeD■ 

. lehető legjutá-1 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások j 
utánvétel mellett a ' 
legpontosabban tel­
jesítetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
matok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (967)

Franczia külön­
legességek

G U M M I
é s  h a lh ó ly a g b a n .

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) tuczatja 3, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja
4 és 5 frt. Capotte américain 
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gummi-óvszerek több mint 
100-szori használatra, drbja 

2 frt 50 kr. 
Mindenféle valódi amerikai 

gummicsövek kaphatók.

Pollitzer Mór és fia
cs. és k. sz. sérvkötész,

B U D A P E S T E D  
Deák-utcza 10. szám. 

Árjegyzékek ingyen és 
bérmentve. " ^ 6  (976)

F E J K O R P A T
és e n n e k  k ö v e tk ezm én y é t a  h a jh u llá s t legrövidebb idő a la t t  gyökere­
den e ltá v o lítja  a  „ S a s “ -hoz cz im zett gy ó g y szertár (Becs, X I ., Haupt- 

stra sse  44. sz .)  különlegessége

S E B O R R H O I N E .
A ra  I f r t  20 k r ., postán  a csom agolásáért 20 k r ra l  több. N épszerű 
tudom ányos értt-kezés a  ha jápo lásró l, h a szn á la ti  u tas ítá ssa l m ellékelve 
v an  8 15 k rn y i  b é ly e g  b ekü ldése  m e lle tt a  n e v e ze tt  gyógyszertárbél 
k ülön  is  m egszerezhető . E g y ed ü li r a k tá ra  Budapesten, kírály-lltcza 12. 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára . (957)

T o r o n y ó r á k ,
városházi, laktanyai és vasúti 
ó ráka t ajánl legjobb kivitelbenT 
l e g o l c s ó b b  árakon és jótállás 

mellett
M A TER KÁKOLY L .
első magyar vaspálya-, épület- é s  

toronyóra gyára. [977] M 
B U D A P E S T ,  

VII., Kaxinczy-utcza 3. az.,
dohány-uteza sarkán.

Képes árjegyzéket Ijénnentve küld.

SZABADALMAT uj ta lálm ányokra kíesz
közöl és  é rték esít

B E R 8 L  SÁ ND OR
szabadalmi is mérnöki irodája 

B u d a p e s t ,  T 7 "I., -A -n .d .rá s s :y --u .t 3 0 .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . (963)

r  d À s Ç  ¿¿"Kl K- SZABAPALMAZOTT

9 JL C o l u m b u s “99 *
czim balom veröfej m egszün teti az  
eddig i fáradságos pam u to zást és 
a n n a k  tom pító  h a tásá t, e rős és 

csengő han g o t n y e rü u k  á lta la . M inden v erő re  b á rk i r á h ú z h a tja  és 
m indenkor le  is h ú zh a tja . — Sohasem  p u sz tu l el. C ?élszerüségé- 
rő l szám os sz ak te k in té ly  elism erő n y ila tk o z a ta  tan ú sk o d ik . Á ra  a  
v e rö p á lczák k a l eg y ü tt, az u tó b b iak  m inősége sz e r in ' f r t  2.—, 
2.50, 3 .—, éa 3’.f>0. K ülön a  ,,Colum bus“  veröfej p á r ja  1 .— frt. Meg­
rendelések  p osta i u tán v é te lle l, vagy  az összeg elő leges b ekü ldése  
m ellett te ljes itte tn ek  a  fe lta lá ló k  á lta l : S T E R N B E B G  Á R M I N  
é s  t e s t v é r e  cs. és k ir .  szabad , h a n g - s z e r i p a r .  B u d a p e s t ,  
V I I . ,  K e r e p e s i - u t  3G . Czim bálom  és egyéb hangszerek  képes 

á rjeg y zék e  k ív á n a tra  in g y en  és bérm en tve . (975)

P áratlannak  ismert égvényes-kénes savanyuviz.

Hatalmas gyógyszer idült légcső-, tiiilő-, gyomor-, bél- és hólyag-hurut­
ban, liugykő- és fövénykórban. Országszerte ismert és használt üdítőital, 

s mint ilyen különösen ajánlható a

P Á R A D !
savanyuviz

ott, a  hol az iv ó v íz  ro ssz, v a g y  hol g e rje s és  

járványos betegségek k o le r a  uralkodni szoktak.

K i zár ól agos
r a k t á r

B u d a p e s t  ré s z é re
É d e s k u t y  !■.

c sász . és k i r .  és 
s z e rb  k i r .  udv. 

á sv án y  v íz - s z á l l í tó ­
n á l.

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi é s  nyomdai részvénytársulat.


